
 

 

DISPOCAP - Disposable EEG cap ENGLISH 

Intended use 
Non-invasive medical devices to be used for recording and 
stimulation during neurodiagnostic exams. 
For single use only 
 

Instructions for use 
① Select the most suitable cap size basing on the 

circumference of the patient’s head. 
② Place the cap on the patient’s head making sure it 

adheres properly. 
③ Set properly the headcap net to get the right position of 

the electrodes in accordance to the 10-20 International 
System and to get a good adhesion between the cap and 
the patient’s skin. 

④ Insert in the upper hole of the electrode a syringe with 
sterile blunted needle and gently scratch the skin to 
reduce the impedance. Then insert the necessary 
quantity of conductive gel to create a contact interface 
between the skin and the electrode. 

⑤ Connect the connector to the recording equipment used 
and check the quality of the signal. 

⑥ In case of high impedance or noisy signal, verify again 
the steps of point 3. 

⑦ After use, dispose the electrode according to the 
hospital standard protocols. 

 

 Warnings 
• Headcap positioning on the patient’s head is a critical and 

essential step to get a good recorded signal. 
• Not sterile device. 
• DISPOCAP is a disposable device, attempts to clean and 

re-use the device expose patients and operators to a risk 
of cross-contamination. 

• Making sure that the patient’s skin is not damaged where 
the cap is placed. 

 

 
Complies with the Regulation (EU) 2017/745 

 Catalogue number 

 Lot number 

 Medical Device 

 Consult instruction for use 

 
Single Use Only 

 
Not sterile 

 
Manufacturer 

 

DISPOCAP - Cuffie EEG monouso ITALIANO 

Destinazione d’uso 
Dispositivi medici non invasivi destinati alla registrazione o 
la stimolazione negli esami di neurodiagnostica. 
Dispositivo monouso 
 

Istruzioni per l’uso 
① Selezionare la taglia della cuffia corretta in funzione alla 

circonferenza della testa del paziente. 
② Posizionare la cuffia sulla testa del paziente 

assicurandosi che aderisca uniformemente. 
③ Sistemare adeguatamente la tela in modo da ottenere la 

posizione degli elettrodi corretta in conformità con il 
Sistema Internazionale 10-20 e assicurandosi che ci sia 
una buona aderenza tra la cuffia e la cute del paziente. 

④ Inserire attraverso il foro superiore dell’elettrodo una 
siringa con ago sm–usso sterile e sfregare 
delicatamente la cute del paziente per ridurne 
l’impedenza cutanea. Successivamente inserire una 
quantità sufficiente di gel conduttivo per creare 
un’interfaccia di contatto tra cute ed elettrodo. 

⑤ Collegare il connettore all’apparecchiatura di 
registrazione in uso controllando la qualità del segnale. 

⑥ In caso di segnale rumoroso o impedenza alta procedere 
con una riverifica dei passaggi dal punto 3. 

⑦ Dopo l’uso gettare l’elettrodo secondo i protocolli 
standard previsti dall’ospedale. 

 

 Avvertenze 
• Il posizionamento della cuffia sulla testa del paziente è un 

passaggio critico e fondamentale al fine di ottenere un 
buon segnale registrato. 

• Dispositivo non sterile. 
• La DISPOCAP è un dispositivo monouso, i tentativi di pulire 

e riutilizzare il dispositivo espongono i pazienti e gli 
operatori ad un rischio di contaminazione crociata. 

• Assicurarsi che la cute del paziente in corrispondenza 
della posizione della cuffia non sia danneggiata. 

 

 
Conforme al Regolamento (UE) 2017/745 

 Codice prodotto 

 Numero di lotto 

 Dispositivo Medico 

 Consultare le istruzioni per l’uso 

 
Non riutilizzabile 

 
Non sterile 

 
Fabbricante 

 

DISPOCAP: casquete desechable  
para EEG 

ESPAÑOL 

Uso previsto 
Productos sanitarios no invasivos para tareas de registro y 
estimulación durante exploraciones neurodiagnósticas. 
Para un solo uso 
 

Instrucciones de uso 
① Seleccione el tamaño de casquete más adecuado en 

función de la circunferencia cefálica del paciente. 
② Ponga el casquete sobre la cabeza del paciente y 

compruebe que quede bien adherido. 
③ Coloque la red del casquete de manera que este quede 

bien adherido a la piel del paciente, y con los electrodos 
en la posición correcta de conformidad con el sistema 
internacional 10-20. 

④ Inserte en el orificio superior del electrodo una jeringa 
con una aguja estéril no punzante y rasque con mucho 
cuidado la piel para reducir la impedancia. A 
continuación, aplique la cantidad necesaria de gel 
conductor para crear una buena superficie de contacto 
entre la piel y el electrodo. 

⑤ Enchufe el conector al equipo de grabación y compruebe 
la calidad de la señal. 

⑥ En caso de detectarse valores de impedancia elevados o 
una señal con mucho ruido, compruebe de nuevo los 
pasos del punto 3. 

⑦ Una vez utilizado, deseche el electrodo de conformidad 
con los protocolos hospitalarios estándar. 

 

 Advertencias 
• La colocación del casquete sobre la cabeza del paciente 

es un paso esencial para registrar una buena señal. 
• Producto no estéril. 
• DISPOCAP es un producto desechable; si se intenta 

limpiarlo y reutilizarlo, podría exponerse a pacientes y 
operadores a riesgos de contaminación cruzada. 

• Antes de poner el casquete, compruebe que la piel del 
paciente no presente daños. 

 

 
Cumple con el Reglamento (UE) 2017/745 

 N.º de referencia 

 Número de lote 

 Producto sanitario 

 Consulte las instrucciones de uso 

 
Para un solo uso 

 
No estéril 

 
Fabricante 

 

DISPOCAP - Bonnet jetable pour 
électrodes EEG 

FRANÇAIS 

Utilisation 
Dispositifs médicaux non invasifs à utiliser pour 
l'enregistrement et la stimulation pendant les examens de 
diagnostic neurologique. 
Usage unique exclusivement 
 

Instructions d’utilisation 
① Sélectionner la taille de bonnet la plus appropriée en 

fonction du tour de tête du patient. 
② Placer le bonnet sur la tête du patient en s'assurant qu'il 

adhère correctement. 
③ Régler correctement le filet du bonnet pour obtenir la 

bonne position des électrodes conformément au 
système international 10-20 et pour obtenir une bonne 
adhérence entre le bonnet et la peau du patient. 

④ Insérer dans le trou supérieur de l'électrode une seringue 
avec une aiguille à bout émoussé stérile et gratter 
doucement la peau pour réduire l'impédance. Insérer 
ensuite la quantité nécessaire de gel conducteur pour 
créer une interface de contact entre la peau et 
l'électrode. 

⑤ Connecter le connecteur à l'équipement 
d'enregistrement utilisé et vérifier la qualité du signal. 

⑥ En cas de haute impédance ou de signal bruyant, vérifier 
à nouveau les étapes du point 3. 

⑦ Après utilisation, éliminer l'électrode conformément aux 
protocoles standard de l'hôpital. 

 

 Avertissements 
• Le positionnement du bonnet sur la tête du patient est une 

étape critique et essentielle pour obtenir un bon signal 
enregistré. 

• Dispositif non stérile. 
• DISPOCAP est un dispositif jetable ; les tentatives de 

nettoyage et de réutilisation du dispositif exposent le 
patient et les manipulateurs à un risque de contamination 
croisée. 

• S'assurer que la peau du patient n'est pas endommagée à 
l'endroit où le bonnet est placé. 

 

 
Conforme au Règlement (UE) 2017/745 

 Référence 

 Numéro de lot 

 Dispositif médical 

 
Consulter les instructions d’utilisation 

 
Usage unique exclusivement 

 
Non stérile 

 
Fabricant 

 

DISPOCAP - Einweg-EEG-Kappe DEUTSCH 

Verwendungszweck 
Nicht-invasive Medizingeräte für die Aufzeichnung und 
Stimulation im Rahmen von neurodiagnostischen 
Untersuchungen. 
Nur zum Einweggebrauch 
 

Gebrauchsanweisung 
① Wählen Sie die geeignete Kappengröße anhand des 

Kopfumfangs des Patienten. 
② Setzen Sie die Kappe auf den Kopf des Patienten und 

achten Sie darauf, dass sie gut haftet.  
③ Stellen Sie das Kopfhaubennetz richtig ein, um die 

richtige Position der Elektroden gemäß dem 
internationalen System 10-20 zu erhalten und um eine 
gute Haftung zwischen der Haube und der Haut des 
Patienten zu erzielen. 

④ Führen Sie eine Spritze mit einer sterilen, abgestumpften 
Nadel in das obere Loch der Elektrode ein und kratzen 
Sie vorsichtig an der Haut, um die Impedanz zu 
verringern. Führen Sie anschließend die erforderliche 
Menge an leitfähigem Gel ein, um eine Kontaktfläche 
zwischen der Haut und der Elektrode zu erzielen. 

⑤ Schließen Sie den Steckverbinder an das verwendete 
Aufnahmegerät an und überprüfen Sie die Qualität des 
Signals. 

⑥ Im Falle einer hohen Impedanz oder eines verrauschten 
Signals, überprüfen Sie erneut die Schritte von Punkt 3. 

⑦ Entsorgen Sie die Elektrode nach dem Gebrauch gemäß 
den Standardprotokollen des Krankenhauses. 

 

 Warnhinweise 
• Die Positionierung der Kopfhaube auf dem Kopf des 

Patienten ist ein kritischer und wesentlicher Schritt, um 
ein gutes Aufnahmesignal zu erhalten. 

• Nicht steriles Gerät. 
• DISPOCAP ist ein Einweggerät, und der Versuch, das Gerät 

zu reinigen und wiederzuverwenden, setzt Patienten und 
Bediener dem Risiko einer Kreuzkontamination aus. 

• Stellen Sie sicher, dass die Haut des Patienten an der 
Stelle, an der die Kappe angebracht wird, nicht verletzt 
wird. 

 

 
Entspricht der Verordnung (EU) 2017/745 

 Katalog-Nummer 

 Lot-Nummer 

 Medizinprodukt 

 Schauen Sie in die Anleitung 

 
Nur zum einmaligen Gebrauch 

 
Nicht steril 

 
Hersteller 

 

DISPOCAP - Touca para  
EEG descartável 

PORTUGUÊS 

Utilização prevista 
Dispositivos médicos não invasivos a utilizar para registo e 
estimulação durante os exames de diagnóstico neurológico. 
Apenas para utilização única 
 

Instruções de uso 
① Selecione o tamanho de touca mais adequado com base 

na circunferência da cabeça do paciente. 
② Coloque a touca na cabeça do paciente certificando-se 

de que adere corretamente. 
③ Coloque a rede da touca corretamente para obter a 

posição certa dos elétrodos de acordo com o Sistema 
Internacional 10-20 e para obter uma boa adesão entre 
a touca e a pele do paciente. 

④ Insira no orifício superior do elétrodo uma seringa com 
agulha de ponta romba esterilizada e raspe suavemente 
a pele para reduzir a impedância. De seguida, insira a 
quantidade necessária de gel condutor para criar uma 
interface de contacto entre a pele e o elétrodo. 

⑤ Ligue o conector do equipamento de registo utilizado e 
verifique a qualidade do sinal. 

⑥ Em caso de alta impedância ou sinal ruidoso, verifique 
novamente os passos do ponto 3. 

⑦ Após utilização, elimine o elétrodo de acordo com os 
protocolos hospitalares. 

 

 Avisos 
• O posicionamento da touca na cabeça do paciente é um 

passo crítico e essencial para obter um bom sinal de 
registo. 

• Dispositivo não esterilizado. 
• DISPOCAP é um dispositivo descartável, as tentativas de 

limpar e reutilizar o dispositivo expõem os pacientes e 
operadores a um risco de contaminação cruzada. 

• Certifique-se de que a pele do paciente não sofre lesões 
ao colocar a touca. 

 

 
Em conformidade com a Regulamentação  

(UE) 2017/745 

 Código do produto 

 Número de lote 

 Dispositivo médico 

 Consultar as instruções de uso 

 
Utilização única 

 
Não esterilizado 

 
Fabricante 

 

DISPOCAP - 一次性 EEG  

电极帽 

简体中文 

预期用途 
神经诊断检查期间用于记录和刺激的非介入类医

疗设备。 

仅供一次性使用 
 

使用方法 
① 根据患者头围选择最合适的电极帽尺寸。 

② 将电极帽佩戴在患者头部，确保其正确粘附。 

③ 正确设置脑电帽网，以便电极位置符合国际 

10-20 系统标准，电极帽与患者皮肤之间具有

良好的粘附性。 

④ 在电极的顶部孔插入无菌钝针注射器，轻轻刮

擦皮肤以降低阻抗。然后注入必要数量的导电

胶，在皮肤和电极之间形成接触界面。 

⑤ 将连接器连接到所用的记录设备，并检查信号

质量。 

⑥ 如果出现高阻抗或噪声信号，请再次验证第 3 

点的步骤。 

⑦ 使用后，按照医院标准规程处置电极。 
 

 警告 
• 确定患者头部的脑电帽位置是获得良好记录信

号的关键和必要步骤。 

• 设备未经过灭菌处理。 

• DISPOCAP 电极帽为一次性设备，清洁和重复使

用该设备可能会使患者和操作人员面临交叉污

染的风险。 

• 确保放置电极帽的患者皮肤未受损伤。 

 

 
符合法规 (EU) 2017/745 

 
产品编号 

 
生产批号 

 
医疗设备 

 
查询使用方法 

 
仅供一次性使用 

 
未经过灭菌处理 

 
制造商 

 

 

DISPOCAP 
Disposable EEG cap 

Instructions for use 

 

DISPOCAP 
Cuffie EEG monouso 

Istruzioni per l’uso 

 

 

DISPOCAP – jednorazowy czepek  
do EEG 

POLSKI 

Przeznaczenie 
Nieinwazyjny wyrób medyczny do rejestrowania i stymulacji 
podczas diagnostyki neurologicznej. 
Do użytku jednorazowego 
 

Instrukcja użytkowania 
① Wybrać najbardziej odpowiedni rozmiar czepka na 

podstawie obwodu głowy pacjenta. 
② Umieścić czepek na głowie pacjenta, upewniając się, że 

przylega prawidłowo. 
③ Prawidłowo ustawić siatkę czepka, aby uzyskać 

właściwą pozycję elektrod zgodnie z systemem 
międzynarodowym 10-20 oraz aby czepek dobrze 
przylegał do skóry pacjenta. 

④ Wprowadzić do górnego otworu elektrody strzykawkę ze 
sterylną, stępioną igłą i delikatnie zdrapać skórę, aby 
zmniejszyć impedancję. Następnie wprowadzić 
odpowiednią ilość żelu przewodzącego, aby utworzyć 
interfejs kontaktowy pomiędzy skórą a elektrodą. 

⑤ Podłączyć złącze do używanego urządzenia 
rejestrującego i sprawdzić jakość sygnału. 

⑥ W przypadku wysokiej impedancji lub szumu sygnału 
należy ponownie wykonać czynności opisane w punkcie 
3. 

⑦ Po użyciu zutylizować elektrodę zgodnie ze 
standardowymi procedurami szpitalnymi. 

 

 Ostrzeżenia 
• Odpowiednie ułożenie czepka na głowie pacjenta jest 

kluczowym i niezbędnym krokiem do uzyskania dobrego 
sygnału. 

• Urządzenie niesterylne. 
• DISPOCAP jest urządzeniem jednorazowego użytku; próby 

czyszczenia i ponownego użycia narażają pacjentów 
i operatorów na zakażenie krzyżowe. 

• Należy upewnić się, że skóra pacjenta nie została 
uszkodzona w miejscu założenia czepka. 

 

 
Produkt zgodny z rozporządzeniem  

(UE) 2017/745 

 Numer katalogowy 

 Numer serii 

 Wyrób medyczny 

 
Zapoznać się z instrukcją użytkowania 

 
Do użytku jednorazowego 

 
Niesterylny 

 
Producent 

 

DISPOCAP - Αναλώσιμο 
κάλυμμα κεφαλής ΗΕΓ 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 

Προοριζόμενη χρήση 
Μη επεμβατικές ιατρικές συσκευές που χρησιμοποιούνται 
για καταγραφή και διέγερση κατά τη διάρκεια 
νευροδιαγνωστικών εξετάσεων. 
Μόνο για μία χρήση 
 

Οδηγίες χρήσης 
① Επιλέξτε το καταλληλότερο μέγεθος καλύμματος 

κεφαλής με βάση την περιφέρεια της κεφαλής του 
ασθενούς. 

② Τοποθετήστε το κάλυμμα κεφαλής στην κεφαλή του 
ασθενούς και βεβαιωθείτε ότι εφαρμόζει σωστά. 

③ Ρυθμίστε σωστά το δίχτυ του καλύμματος κεφαλής ώστε 
να επιτευχθεί η σωστή θέση των ηλεκτροδίων σύμφωνα 
με το Διεθνές Σύστημα 10-20 και βεβαιωθείτε ότι 
υπάρχει καλή πρόσφυση μεταξύ του καλύμματος και 
του δέρματος του ασθενούς. 

④ Εισαγάγετε στην άνω οπή του ηλεκτροδίου μια σύριγγα 
με αποστειρωμένη αμβλεία βελόνα και ξύστε απαλά το 
δέρμα για να μειωθεί η αντίσταση. Στη συνέχεια, 
εισάγετε την απαραίτητη ποσότητα αγώγιμης γέλης για 
να δημιουργηθεί μια διεπαφή μεταξύ του δέρματος και 
του ηλεκτροδίου. 

⑤ Συνδέστε το βύσμα στη συσκευή καταγραφής που 
χρησιμοποιείται και ελέγξτε την ποιότητα του σήματος. 

⑥ Σε περίπτωση υψηλής αντίστασης ή θορυβώδους 
σήματος, επαληθεύστε ξανά τα βήματα του σημείου 3. 

⑦ Μετά τη χρήση, απορρίψτε το ηλεκτρόδιο σύμφωνα με 
τα τυπικά νοσοκομειακά πρωτόκολλα. 

 

 Προειδοποιήσεις 
• Η τοποθέτηση του καλύμματος κεφαλής στην κεφαλή του 

ασθενούς είναι ένα κρίσιμο και ουσιαστικό βήμα για τη 
λήψη ενός καλού καταγεγραμμένου σήματος. 

• Μη αποστειρωμένη συσκευή. 
• Το DISPOCAP είναι μια αναλώσιμη συσκευή. Οι 

προσπάθειες καθαρισμού και επαναχρησιμοποίησης της 
συσκευής εκθέτουν τους ασθενείς και τους χειριστές σε 
κίνδυνο διασταυρούμενης μόλυνσης. 

• Βεβαιωθείτε ότι το δέρμα του ασθενούς δεν έχει υποστεί 
βλάβη όπου τοποθετείται το κάλυμμα κεφαλής. 

 

 
Συμμορφώνεται με τον κανονισμό  

(ΕΕ) 2017/745 

 Αριθμός καταλόγου 

 Αριθμός παρτίδας 

 Ιατρική συσκευή 

 Συμβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης 

 Μόνο για μία χρήση 

 Μη αποστειρωμένο 

 Κατασκευαστής 
 

DISPOCAP - EEG-kap voor 
eenmalig gebruik 

NEDERLANDS 

Beoogd gebruik 
Niet-invasieve medische hulpmiddelen voor registratie en 
stimulatie tijdens neurodiagnostisch onderzoek. 
Voor eenmalig gebruik 
 

Gebruiksaanwijzing 
① Kies de meest geschikte kapmaat op basis van de omtrek 

van het hoofd van de patiënt. 
② Plaats de kap op het hoofd van de patiënt en zorg ervoor 

dat hij goed aansluit. 
③ Plaats het hoofdkapnet goed om de juiste positie van de 

elektroden in overeenstemming met het internationale 
10-20-systeem te verkrijgen en om een goede hechting 
tussen de kap en de huid van de patiënt te verkrijgen. 

④ Steek in het bovenste gat van de elektrode een 
injectiespuit met een steriele, stompe naald en kras 
zachtjes over de huid om de impedantie te verlagen. 
Breng vervolgens de nodige hoeveelheid geleidende gel 
aan om een contactoppervlak tussen de huid en de 
elektrode tot stand te brengen. 

⑤ Sluit de connector aan op de gebruikte 
registratieapparatuur en controleer de kwaliteit van het 
signaal. 

⑥ In geval van hoge impedantie of ruissignalen, controleert 
u nogmaals de stappen van punt 3. 

⑦ Voer de elektrode na gebruik af volgens de 
standaardprotocollen van het ziekenhuis. 

 

 Waarschuwingen 
• De plaatsing van de kap op het hoofd van de patiënt is een 

kritieke en essentiële stap om een goed geregistreerd 
signaal te verkrijgen. 

• Niet-steriel hulpmiddel. 
• DISPOCAP is een hulpmiddel voor eenmalig gebruik, 

pogingen om het hulpmiddel te reinigen en opnieuw te 
gebruiken stellen patiënten en zorgverleners bloot aan het 
risico van kruisbesmetting. 

• Zorg ervoor dat de huid van de patiënt niet beschadigd is 
op de plaats waar de kap wordt geplaatst. 

 

 
Voldoet aan Verordening (EU) 2017/745 

 Catalogusnummer 

 Lotnummer 

 Medisch hulpmiddel 

 Raadpleeg de gebruiksaanwijzing 

 
Voor eenmalig gebruik 

 
Niet steriel 

 
Fabrikant 

 

DISPOCAP – Каска за ЕЕГ за 
еднократна употреба 

БЪЛГАРСКИ 

Предназначение 
Неинвазивни медицински изделия, които са 
предназначени за записване и стимулация по време на 
невродиагностични прегледи. 
Само за еднократна употреба 
 

Инструкции за употреба 
① Изберете най-подходящия размер на каската въз 

основа на обиколката на главата на пациента. 
② Поставете каската върху главата на пациента, като 

се уверите, че прилепва добре. 
③ Поставете правилно мрежата на каската, за да 

осигурите правилното разположение на електродите 
в съответствие с международната система 10-20 и 
да получите добро прилепване между каската и 
кожата на пациента. 

④ В горния отвор на електрода поставете спринцовка 
със стерилна затъпена игла и внимателно 
надраскайте кожата, за да намалите импеданса. 
След това поставете необходимото количество 
проводим гел, за да създадете контактна повърхност 
между кожата и електрода. 

⑤ Свържете конектора към използваното записващо 
оборудване и проверете качеството на сигнала. 

⑥ В случай на висок импеданс или шумен сигнал, 
проверете отново стъпките от точка 3. 

⑦ След употреба изхвърлете електрода в 
съответствие с болничните стандартни протоколи. 

 

 Предупреждения 
• Позиционирането на каската върху главата на 

пациента е от критично значение и е съществена 
стъпка за получаване на добър записан сигнал. 

• Нестерилно изделие. 
• DISPOCAP е изделие за еднократна употреба, опитите 

за почистване и повторна употреба на изделието ще 
изложат пациентите и операторите на риск от 
кръстосана контаминация. 

• Уверете се, че кожата на пациента не е повредена 
там, където се поставя каската. 

 

 В съответствие с Регламент (ЕС) 2017/745 

 Каталожен номер 

 Номер на партида 

 Медицинско изделие 

 
Консултирайте се с инструкциите за 

употреба 

 Само за еднократна употреба 

 Нестерилно 

 Производител 
 

DISPOCAP – jednokratna kapa  
za EEG 

HRVATSKI 

Namjena 
Neinvazivni medicinski proizvodi koji se upotrebljavaju za 
snimanje i stimulaciju tijekom neuroloških dijagnostičkih 
pregleda. 
Samo za jednokratnu uporabu 
 

Upute za uporabu 
① Odaberite najprikladniju veličinu kape prema opsegu 

pacijentove glave. 
② Postavite kapu na pacijentovu glavu i pobrinite se da 

ispravno nasjeda. 
③ Mrežu kape postavite ispravno kako biste postigli 

ispravan položaj elektroda u skladu s međunarodnim 
sustavom 10-20 i kako biste postigli dobro prianjanje 
između kape i pacijentove kože. 

④ U gornju rupu elektrode postavite štrcaljku sa sterilnom 
tupom iglom pa nježno pogrebite kožu kako biste smanjili 
impedanciju. Zatim ispustite potrebnu količinu vodljivog 
gela kako biste uspostavili kontakt između kože i 
elektrode. 

⑤ Priključak spojite na opremu za snimanje koju 
upotrebljavate pa provjerite kvalitetu signala. 

⑥ U slučaju visoke impedancije ili šuma signala ponovno 
provjerite korake iz točke 3. 

⑦ Elektrodu nakon uporabe zbrinite u skladu sa 
standardnim bolničkim protokolima. 

 

 Upozorenja 
• Postavljanje kape na pacijentovu glavu kritičan je i ključan 

korak za dobivanje dobro snimljenog signala. 
• Nije sterilan proizvod. 
• DISPOCAP je jednokratan proizvod. Svaki pokušaj čišćenja 

i ponovne uporabe proizvoda izlaže pacijente i rukovatelje 
riziku od unakrsne kontaminacije. 

• Pobrinite se da pacijentova koža nije oštećena na mjestu 
postavljanja kape. 
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 Kataloški broj 

 LOT 

 Medicinski proizvod 

 
Proučite upute za uporabu. 

 
Samo za jednokratnu uporabu 

 
Nesterilno 

 
Proizvođač 

 

DISPOCAP – jednorázová EEG čepice ČEŠTINA 

Zamýšlené použití 
Neinvazivní zdravotnické prostředky k použití pro záznam a 
stimulaci během neurodiagnostických vyšetření. 
Pouze pro jednorázové použití 
 

Návod k použití 
① Vyberte nejvhodnější velikost čepice na základě obvodu 

hlavy pacienta. 
② Umístěte čepici na hlavu pacienta a ujistěte se, že 

správně přiléhá. 
③ Správně nastavte síťku čepice na hlavu, abyste získali 

správnou polohu elektrod v souladu s mezinárodním 
systémem 10-20 a dosáhli dobré přilnavosti mezi čepicí 
a pokožkou pacienta. 

④ Vložte do horního otvoru elektrody injekční stříkačku se 
sterilní tupou jehlou a jemně poškrábejte pokožku, 
abyste snížili impedanci. Poté vložte potřebné množství 
vodivého gelu, aby se vytvořilo kontaktní rozhraní mezi 
pokožkou a elektrodou. 

⑤ Připojte konektor k používanému záznamovému zařízení 
a zkontrolujte kvalitu signálu. 

⑥ V případě vysoké impedance nebo šumového signálu 
znovu ověřte kroky podle bodu 3. 

⑦ Po použití elektrodu zlikvidujte podle standardních 
nemocničních protokolů. 

 

 Varování 
• Umístění čepice na hlavě pacienta je kritickým a 

nezbytným krokem k získání dobrého zaznamenaného 
signálu. 

• Nesterilní prostředek. 
• DISPOCAP je jednorázový prostředek, pokusy o čištění a 

opakované použití prostředku vystavují pacienty a 
operátory riziku křížové kontaminace. 

• Ujistěte se, že v místě nasazení čepice není pokožka 
pacienta poškozena. 
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Prostudujte si návod k použití 

 
Pouze pro jednorázové použití 
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DISPOCAP - EEG-hætte til 
engangsbrug 

DANSK 

Tilsigtet anvendelse 
Ikke-invasivt medicinsk udstyr, der anvendes til registrering 
og stimulering under neurologiske undersøgelser. 
Kun til engangsbrug 
 

Brugsanvisning 
① Vælg den mest egnede hættestørrelse baseret på 

omkredsen af patientens hoved. 
② Placer hætten på patientens hoved, og sørg for, at den 

sidder helt tæt. 
③ Indstil hættens net for at opnå elektrodernes korrekte 

position i henhold til det internationale 10-20- system og 
for at opnå en hensigtsmæssig adhærens mellem 
hætten og patientens hud. 

④ Indsæt elektrodens øverste hul med en sprøjte med steril 
og sløv nål, og rids huden forsigtigt for at reducere 
impedansen. Anvend så den nødvendige mængde 
ledende gel til at skabe en kontaktflade mellem huden 
og elektroden. 

⑤ Slut konnektoren til det pågældende registreringsudstyr, 
og kontrollér signalkvaliteten. 

⑥ I tilfælde af signal med høj impedans eller støj 
kontrolleres trinnene fra punkt 3 endnu en gang. 

⑦ Elektroden skal bortskaffes i henhold til 
standardprotokoller for hospital efter brug. 

 

 Advarsler 
• Placering af hætten på patientens hoved er altafgørende 

og et essentielt trin til at opnå et hensigtsmæssigt 
registreret signal. 

• Ikke-steril anordning. 
• DISPOCAP er en anordning til engangsbrug. Forsøg på at 

rengøre og genbruge anordningen udsætter patienter og 
operatører for risiko for krydskontaminering. 

• Sørg for, at patientens hud er intakt, hvor hætten placeres. 
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DISPOCAP – ühekordne  
EEG-müts 

EESTI KEEL 

Sihtotstarve 
Mitteinvasiivsed meditsiiniseadmed, mida kasutatakse 
neurodiagnostilistel uuringutel signaali salvestamiseks ja 
stimuleerimiseks. 
Ainult ühekordseks kasutamiseks 
 

Kasutusjuhised 
① Valige patsiendi peaümbermõõdu järgi sobiva suurusega 

müts. 
② Pange müts patsiendile pähe ja veenduge, et see õigesti 

püsiks. 
③ Kohandage võrkmütsi võrku, et saavutada 

rahvusvahelise 10–20 süsteemi järgi elektroodide õige 
asend ja piisav kokkupuude mütsi ning patsiendi naha 
vahel. 

④ Sisestage elektroodi ülemisse auku steriilse tömbi 
otsaga nõelaga süstal ning kraapige õrnalt nahka, et 
vähendada impedantsi. Seejärel sisestage piisav kogus 
elektrit juhtivat geeli, et luua naha ja elektroodi vahel 
kontaktpind. 

⑤ Ühendage konnektor kasutatava salvestusseadmega ja 
kontrollige signaali kvaliteeti. 

⑥ Kui impedants on kõrge või signaal mürarikas, järgige 
uuesti 3. punkti. 

⑦ Pärast kasutamist kõrvaldage elektrood haigla 
standardprotokollide järgi. 

 

 Hoiatused 
• Mütsi õigesti patsiendi pähe paigutamine on hädavajalik, 

et saavutada hea salvestatav signaal. 
• Mittesteriilne seade. 
• DISPOCAP on ühekordselt kasutatav seade, mille 

puhastamine ja korduskasutamine tekitab patsientidele 
ning kasutajatele ristsaastumise ohu. 

• Veenduge, et patsiendi nahk poleks mütsi piirkonnas 
kahjustatud. 
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DISPOCAP - Kertakäyttöinen  
EEG-päähine 

SUOMI 

Käyttötarkoitus 
Ei-invasiiviset lääkinnälliset laitteet, joita käytetään 
tallennukseen ja stimulaatioon neurodiagnostisten 
tutkimusten aikana. 
Vain kertakäyttöinen 
 

Käyttöohjeet 
① Valitse päähineen sopiva koko potilaan pään 

ympärysmitan mukaan. 
② Aseta päähine potilaan päähän varmistaen, että se 

kiinnittyy kunnolla. 
③ Aseta päähineen verkko kunnolla, jotta elektrodit 

asettuvat oikeaan asentoon kansainvälisen 10-20 
järjestelmän mukaisesti ja jotta saadaan hyvä pito 
päähineen ja potilaan ihon välille. 

④ Työnnä elektrodin ylempään reikään ruisku, jossa on 
steriili tylppäpäinen neula, ja varovasti raaputa ihoa 
impedanssin alentamiseksi. Lisää sitten tarvittava 
määrä johtavaa geeliä kontaktin aikaansaamiseksi ihon 
ja elektrodin välille. 

⑤ Lisää liitin käytettävään tallennuslaitteeseen ja tarkasta 
signaalin laatu. 

⑥ Jos impedanssi on korkea tai signaalissa on häiriöitä, 
tarkasta uudelleen kohdan 3 vaiheet. 

⑦ Käytön jälkeen hävitä elektrodi sairaalan 
standardiprotokollien mukaisesti. 

 

 Varoitukset 
• Päähineen asettaminen potilaan päähän on kriittinen ja 

keskeinen vaihe, jotta signaali voidaan tallentaa kunnolla. 
• Ei-steriili laite. 
• DISPOCAP on kertakäyttöinen laite, yritykset puhdistaa 

laite ja käyttää sitä uudelleen altistavat potilaat ja 
työntekijät ristikontaminaation vaaralle. 

• Varmista, että potilaan iho ei ole vahingoittunut kohdasta, 
johon päähine asetetaan. 
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DISPOCAP - Eldobható EEG sapka MAGYAR 

Rendeltetésszerű használat 
Nem invazív orvostechnikai eszköz rögzítéshez és 
stimuláláshoz neurodiagnosztikai vizsgálatok során. 
Egyszer használatos termék 
 

Használati utasítás 
① Válassza ki a megfelelő méretű sapkát a beteg fejének 

körmérete alapján. 
② Helyezze a sapkát a beteg fejére, és ellenőrizze, hogy 

megfelelően rátapad-e. 
③ Állítsa be megfelelően a sapka hálóját, hogy az 

elektródák a 10-20 nemzetközi rendszernek megfelelően 
helyezkedjenek el, valamint a sapka és a beteg bőre 
eléggé egymáshoz tapadjon. 

④ Helyezzen az elektróda felső nyílásába steril tompa tűvel 
ellátott fecskendőt, és finoman karcolja meg a bőrt, hogy 
csökkentse az impedanciáját. Ezt követően vigye fel a 
szükséges mennyiségű kontakt gélt, hogy a bőr és az 
elektróda felülete megfelelően érintkezzen. 

⑤ Csatlakoztassa a használatban lévő rögzítőberendezés 
csatlakozóját, és ellenőrizze a jelminőséget. 

⑥ Magas impedancia vagy zajos jel esetén ellenőrizze a 3. 
pontban leírtakat. 

⑦ A használatot követően ártalmatlanítsa az elektródát a 
kórház szokásos protokollja szerint. 

 

 Figyelmeztetések 
• A sapka elhelyezkedése a beteg fején kulcsfontosságú, és 

alapvető a megfelelően rögzített jelhez. 
• Nem steril eszköz. 
• A Dispocap eldobható eszköz, az eszköz tisztítására és 

újrafelhasználására tett kísérlet keresztszennyeződés 
kockázatának teheti ki a betegeket és a 
kezelőszemélyzetet. 

• Ellenőrizze, hogy a beteg bőre sértetlen, ahova felhelyezi 
a sapkát. 
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DISPOCAP - ディスポーザブル 

EEG キャップ 

日本語 

使用目的 
神経診断検査時の記録や刺激に使用する非侵襲

性医療機器。 

再使用禁止 
 

使用方法 
① 患者の頭囲をもとに、最適なサイズのキャッ

プを選択してください。 

② キャップを患者の頭部に装着し、密着性を確

認してください。 

③ 10-20 国際システムに従って電極が正しい位

置になるようにヘッドキャップネットを適切

に設定し、また、キャップと患者の皮膚がし

っかりと密着するようにします。 

④ 電極の上部の穴に滅菌済みブラント針付きシ

リンジを挿入し、インピーダンスを下げるた

めに皮膚を軽く引っ掻きます。次に、必要量

の導電性ジェルを挿入し、皮膚と電極の間に

接触面を形成します。 

⑤ 使用する記録機器にコネクターを接続し、信

号の品質を確認してください。 

⑥ 高インピーダンスやノイズの多い信号の場合

は、3 の手順を再度確認してください。 

⑦ 使用後は、電極は病院の標準プロトコルに従

って廃棄してください。 
 

 警告 
• ヘッドキャップを患者の頭部に装着すること

は、良好な記録信号を得るための重要かつ不

可欠なステップです。 

• 無菌製品ではありません。 

• DISPOCAP は使い捨て製品であり、洗浄や再使

用を試みると、患者とオペレーターが交差汚

染のリスクにさらされることになります。 

• キャップを装着する箇所の患者の皮膚に損傷

がないことを確認してください。 
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製造者 

 

DISPOCAP – EEG cepure LATVISKI 

Paredzētais lietojums 
Neinvazīvas medicīniskas ierīces, kas izmantojamas 
reģistrācijai un stimulācijai neirodiagnostikas eksāmenu 
laikā. 
Tikai vienreizējai lietošanai 
 

Lietošanas instrukcijas 
① Izvēlieties piemērotāko cepures izmēru, pamatojoties uz 

pacienta galvas apkārtmēru. 
② Novietojiet cepuri uz pacienta galvas, pārliecinoties, vai 

tā atbilstoši piegulst. 
③ Pareizi uzvelciet galvas cepures tīklu, lai iegūtu pareizu 

elektrodu pozīciju saskaņā ar 10–20 starptautisko 
sistēmu un lai iegūtu piemērotu saķeri starp cepuri un 
pacienta ādu. 

④ Ievietojiet šļirci elektroda augšējā caurumā ar sterilu, 
neasu adatu un maigi nokasiet ādu, lai mazinātu 
impedanci. Pēc tam ievietojiet nepieciešamo daudzumu 
strāvvadošā gela, lai izveidotu kontakta saskarni starp 
ādu un elektrodu. 

⑤ Pievienojiet savienotāju izmantotajai reģistrācijas 
iekārtai un pārbaudiet signāla kvalitāti. 

⑥ Augstas impedances vai skaļa signāla gadījumā vēlreiz 
pārbaudiet 3. punktā minētās darbības. 

⑦ Pēc lietošanas iznīciniet elektrodu saskaņā ar slimnīcas 
standarta protokolu. 

 

 Brīdinājumi! 
• Galvas cepures novietošana uz pacienta galvas ir kritiska 

un būtiska darbība, lai iegūtu labu ierakstīšanas signālu. 
• Nesterila ierīce. 
• DISPOCAP ir vienreizlietojama ierīce. Mēģinājumi tīrīt un 

atkārtoti izmantot ierīci pakļauj pacientus un operatorus 
krusteniskajai piesārņošanai. 

• Pārliecinieties, vai cepures uzlikšanas vietā pacienta āda 
nav bojāta. 
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DISPOCAP – vienkartinė EEG kepurė LIETUVIŲ 

Paskirtis 
Neinvaziniai medicininiai prietaisai skirti registravimui ir 
stimuliacijai neurodiagnostikos tyrimų metu. 
Tik vienkartinis naudojimas 
 

Naudojimo instrukcijos 
① Pasirinkite tinkamiausią kepurės dydį pagal paciento 

galvos apimtį. 
② Uždėkite kepurę ant paciento galvos ir įsitikinkite, kad ji 

tinkamai priglunda. 
③ Tinkamai nustatykite kepurės tinklelį, kad užtikrintumėte 

tinkamą elektrodų padėtį pagal 10–20 tarptautinę 
sistemą ir kepurė gerai priglustų prie paciento odos. 

④ Į viršutinę elektrodo angą įstatykite švirkštą su sterilia 
buka adata ir švelniai įbrėžkite odą, kad sumažintumėte 
varžą. Tuomet įdėkite reikiamą kiekį laidžiojo gelio, kad 
užtikrintumėte odos ir elektrodo kontaktą. 

⑤ Prijunkite jungtį prie naudojamos įrašymo įrangos ir 
patikrinkite signalo kokybę. 

⑥ Esant didelei varžai arba triukšmingam signalui, iš naujo 
patikrinkite 3 punkto veiksmus. 

⑦ Po naudojimo elektrodą išmeskite pagal ligoninės 
standartinius protokolus. 

 

 Įspėjimai 
• Tinkamas kepurės uždėjimas ant paciento galvos yra 

svarbus žingsnis siekiant užtikrinti gerą įrašymo signalą. 
• Nesterilus prietaisas. 
• „DISPOCAP“ yra vienkartinis prietaisas. Bandymas valyti 

ir pakartotinai naudoti prietaisą, sukelia kryžminio 
užteršimo pavojų pacientams ir operatoriams. 

• Būtina užtikrinti, kad paciento oda nėra pažeista vietoje, 
ant kurios bus dedama kepurė. 

 

 
Atitinka reglamentą (ES) 2017/745 

 Katalogo numeris 

 Partijos numeris 

 Medicininis prietaisas 

 
Žiūrėkite naudojimo instrukciją 

 
Tik vienkartinis naudojimas 

 
Nesterilus 

 
Gamintojas 

 

DISPOCAP - cască EEG de unică 
folosință 

ROMÂNĂ 

Utilizare preconizată 
Dispozitive medicale neinvazive de utilizat pentru 
înregistrare și stimulare în timpul examinărilor pentru 
neurodiagnostic. 
Strict de unică folosință 
 

Instrucțiuni de utilizare 
① Selectați cea mai adecvată dimensiune a căștii în funcție 

de circumferința capului pacientului. 
② Amplasați casca pe capul pacientului asigurându-vă că 

se fixează în mod corespunzător. 
③ Fixați plasa căștii pentru cap în mod corespunzător 

pentru a obține poziția corectă a electrozilor în 
conformitate cu Sistemul internațional 10-20 și o 
aderență bună între cască și pielea pacientului. 

④ Introduceți în orificiul superior al electrodului o seringă 
cu ac bont steril și frecați ușor pielea pentru a reduce 
impedanța. Apoi introduceți cantitatea necesară de gel 
conductor pentru a crea o interfață de contact între piele 
și electrod. 

⑤ Conectați conectorul la echipamentul de înregistrare 
utilizat și verificați calitatea semnalului. 

⑥ În cazul unei impedanțe mari sau al unui semnal 
perturbat de zgomot, verificați din nou pașii de la 
punctul 3. 

⑦ După utilizare, eliminați electrodul conform 
protocoalelor standard spitalicești. 

 

 Avertismente 
• Poziționarea căștii pentru cap pe capul pacientului 

reprezintă un pas critic și esențial pentru a obține un 
semnal înregistrat bine. 

• Dispozitiv nesteril. 
• DISPOCAP este un dispozitiv de unică folosință; încercările 

de curățare și reutilizare ale dispozitivului expun pacienții 
și operatorii la riscul de contaminare încrucișată. 

• Asigurați-vă că pielea pacientului nu este vătămată în 
locul în care este amplasată casca. 
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DISPOCAP – Одноразовая 
электродная шапочка для ЭЭГ 

РУССКИЙ 

Предусмотренное назначение 
Неинвазивные медицинские изделия для регистрации 
биоэлектрической активности и электрической 
стимуляции при проведении нейрофизиологических 
диагностических исследований. 
Только для одноразового применения 
 

Инструкция по применению 
① Выберите наиболее подходящий размер шапочки в 

соответствии с окружностью головы пациента. 
② Наденьте шапочку на голову пациента и убедитесь, 

что она плотно прилегает к ней. 
③ Расположите шапочку таким образом, чтобы 

добиться правильного положения электродов в 
соответствии с требованиями международной 
системы "10-20" размещения электродов на 
поверхности головы, а также обеспечить хорошее 
прилегание шапочки к коже пациента. 

④ Вставьте в верхнее отверстие электрода шприц с 
затупленной стерильной иглой и слегка оцарапайте 
кожу для снижения электрического сопротивления. 
Затем введите токопроводящий гель в количестве, 
необходимом для создания контактной поверхности 
между кожей и электродом. 

⑤ Подсоедините разъем к прибору, используемому 
для регистрации, и проверьте качество сигнала. 

⑥ В случае высокого электрического сопротивления 
или сигнала с помехами проверьте правильность 
выполнения всех действий, перечисленных в 
пункте 3. 

⑦ После использования утилизируйте электрод, 
следуя применяемому в данном медицинском 
учреждении стандартному протоколу. 

 

 Предупреждения 
• Правильное размещение шапочки на голове пациента 

является важнейшей предпосылкой для получения 
хорошего сигнала при регистрации. 

• Нестерильное изделие. 
• DISPOCAP представляет собой одноразовое изделие, 

попытки его чистки и повторного использования 
подвергнут пациентов и медработников опасности 
перекрестного загрязнения. 

• Убедитесь в отсутствии повреждений на коже 
пациента в месте расположения шапочки. 
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DISPOCAP – Jednorazová EEG 
čiapka 

SLOVENSKY 

Určené použitie 
Neinvazívne zdravotnícke pomôcky, ktoré sa používajú na 
zaznamenávanie a stimuláciu počas neurodiagnostických 
vyšetrení. 
Iba na jedno použitie 
 

Návod na použitie 
① Vyberte najvhodnejšiu veľkosť čiapky podľa obvodu hlavy 

pacienta. 
② Nasaďte čiapku na hlavu pacienta a uistite sa, že správne 

prilieha. 
③ Správne nastavte sieťku čiapky na hlavu tak, aby ste 

dosiahli správnu polohu elektród podľa medzinárodného 
systému 10-20 a dobrú priľnavosť medzi čiapkou a 
pokožkou pacienta. 

④ Do horného otvoru elektródy vložte injekčnú striekačku 
so sterilnou tupou ihlou a jemne poškrabte pokožku, aby 
ste znížili impedanciu. Potom naneste potrebné 
množstvo vodivého gélu, aby sa vytvorilo kontaktné 
rozhranie medzi pokožkou a elektródou. 

⑤ Pripojte konektor k používanému záznamovému 
zariadeniu a skontrolujte kvalitu signálu. 

⑥ V prípade vysokej impedancie alebo rušeného signálu 
znovu overte postup podľa bodu 3. 

⑦ Po použití elektródu zlikvidujte v súlade s nemocničnými 
štandardnými protokolmi. 

 

 Varovania 
• Umiestnenie čiapky na hlave pacienta je rozhodujúcim a 

nevyhnutným krokom na získanie dobrého zaznamenaného 
signálu. 

• Nesterilná pomôcka. 
• DISPOCAP je jednorazová pomôcka a snaha vyčistiť a 

opakovane použiť pomôcku vystavuje pacientov a 
obsluhujúcich pracovníkov riziku krížovej kontaminácie. 

• Uistite sa, že pokožka pacienta nie je v mieste umiestnenia 
čiapky poškodená. 
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DISPOCAP - EEG kapa  
za enkratno uporabo 

SLOVENSKO 

Predvidena uporaba 
Neinvazivni medicinski pripomočki, ki se uporabljajo za 
snemanje in stimulacijo med nevrodiagnostičnimi pregledi. 
Samo za enkratno uporabo 
 

Navodila za uporabo 
① Izberite najprimernejšo velikost kape glede na obseg 

bolnikove glave. 
② Kapo namestite na bolnikovo glavo in se prepričajte, da 

se dobro oprijema. 
③ Mrežo za naglavno kapo pravilno namestite, da dobite 

pravilen položaj elektrod v skladu z mednarodnim 
sistemom 10-20 in s tem zagotovite dober oprijem med 
kapo in bolnikovo kožo. 

④ V zgornjo luknjo elektrode vstavite injekcijsko brizgo s 
sterilno topo iglo in nežno opraskajte kožo, da zmanjšate 
impedanco. Nato vstavite potrebno količino prevodnega 
gela, da ustvarite stik med kožo in elektrodo. 

⑤ Priključite konektor na uporabljeno snemalno napravo in 
preverite kakovost signala. 

⑥ V primeru visoke impedance ali šumečega signala 
ponovno preverite korake iz točke 3. 

⑦ Elektrodo zavrzite v skladu s standardnim protokolom 
bolnišnice. 

 

 Opozorila 
• Postavitev naglavne kape na bolnikovo glavo je kritičen in 

bistven korak za dobro posnet signal. 
• Pripomoček ni sterilen. 
• DISPOCAP je naprava za enkratno uporabo, ki poskuša 

očistiti in ponovno uporabiti pripomoček, da prepreči 
izpostavitev bolnikov in operaterjev tveganju navzkrižne 
kontaminacije. 

• Prepričajte se, da bolnikova koža na mestu, kjer je 
nameščena kapa, ni poškodovana. 
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DISPOCAP - EEG-mössa för 
engångsbruk 

SVENSKA 

Avsedd användning 
Icke-invasiva medicintekniska produkter som ska användas 
för registrering och stimulering under neurodiagnostiska 
undersökningar. 
Endast för engångsbruk 
 

Bruksanvisning 
① Välj den lämpligaste storleken på mössan baserat på 

patientens huvudomkrets. 
② Placera mössan på patientens huvud och se till att den 

sitter ordentligt. 
③ Ställ in mössans nät korrekt för att erhålla rätt 

positionering av elektroderna enligt 10-20 International 
System och för att erhålla god vidhäftning mellan 
mössan och patientens hud. 

④ I elektrodens övre hål, för in en spruta med steril, trubbig 
nål och rispa huden försiktigt för att reducera 
impedansen. För sedan in erforderlig mängd ledande gel 
för att skapa en kontaktyta mellan huden och elektroden. 

⑤ Anslut kontakten till registreringsutrustningen och 
kontrollera signalens kvalitet. 

⑥ I händelse av hög impedans eller brusig signal, verifiera 
stegen i punkt 3 igen. 

⑦ Efter användning, kassera elektroden enligt sjukhusets 
standardprotokoll. 

 

 Varningar 
• Placeringen av mössan på patientens huvud är ett kritiskt 

och avgörande steg för att erhålla en god registrerad 
signal. 

• Icke-steril enhet. 
• DISPOCAP är en produkt för engångsbruk. Eventuella 

försök att rengöra och återanvända enheten utsätter 
patienter och operatörer för möjlig korskontaminering. 

• Se till att patientens hud inte är skadad där mössan 
placeras. 

 

 
Följer förordning (EU) 2017/745 

 Katalognummer 

 Satsnummer 

 Medicinteknisk produkt 

 
Se bruksanvisning 

 
Endast för engångsbruk 

 
Icke-steril 

 
Tillverkare 

 

      

 



<<

  /ASCII85EncodePages false

  /AllowTransparency false

  /AutoPositionEPSFiles true

  /AutoRotatePages /All

  /Binding /Left

  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)

  /CalRGBProfile (None)

  /CalCMYKProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)

  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)

  /CannotEmbedFontPolicy /Error

  /CompatibilityLevel 1.6

  /CompressObjects /Tags

  /CompressPages true

  /ConvertImagesToIndexed true

  /PassThroughJPEGImages true

  /CreateJobTicket false

  /DefaultRenderingIntent /Default

  /DetectBlends true

  /DetectCurves 0.0000

  /ColorConversionStrategy /CMYK

  /DoThumbnails false

  /EmbedAllFonts true

  /EmbedOpenType true

  /ParseICCProfilesInComments true

  /EmbedJobOptions true

  /DSCReportingLevel 0

  /EmitDSCWarnings false

  /EndPage -1

  /ImageMemory 1048576

  /LockDistillerParams false

  /MaxSubsetPct 100

  /Optimize false

  /OPM 1

  /ParseDSCComments true

  /ParseDSCCommentsForDocInfo true

  /PreserveCopyPage true

  /PreserveDICMYKValues true

  /PreserveEPSInfo true

  /PreserveFlatness true

  /PreserveHalftoneInfo false

  /PreserveOPIComments true

  /PreserveOverprintSettings true

  /StartPage 1

  /SubsetFonts true

  /TransferFunctionInfo /Apply

  /UCRandBGInfo /Remove

  /UsePrologue false

  /ColorSettingsFile ()

  /AlwaysEmbed [ true

    /ArialNarrow

    /ArialNarrow-Bold

    /ArialNarrow-BoldItalic

    /ArialNarrow-Italic

    /CambriaMath

    /MS-Mincho

    /SimSun

    /UniversLTPro-LightCond

  ]

  /NeverEmbed [ true

  ]

  /AntiAliasColorImages false

  /CropColorImages true

  /ColorImageMinResolution 300

  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleColorImages true

  /ColorImageDownsampleType /Bicubic

  /ColorImageResolution 600

  /ColorImageDepth -1

  /ColorImageMinDownsampleDepth 1

  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000

  /EncodeColorImages true

  /ColorImageFilter /DCTEncode

  /AutoFilterColorImages true

  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG

  /ColorACSImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /ColorImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /JPEG2000ColorACSImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /JPEG2000ColorImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /AntiAliasGrayImages false

  /CropGrayImages true

  /GrayImageMinResolution 300

  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleGrayImages true

  /GrayImageDownsampleType /Bicubic

  /GrayImageResolution 600

  /GrayImageDepth -1

  /GrayImageMinDownsampleDepth 2

  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000

  /EncodeGrayImages true

  /GrayImageFilter /DCTEncode

  /AutoFilterGrayImages true

  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG

  /GrayACSImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /GrayImageDict <<

    /QFactor 0.15

    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]

  >>

  /JPEG2000GrayACSImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /JPEG2000GrayImageDict <<

    /TileWidth 256

    /TileHeight 256

    /Quality 30

  >>

  /AntiAliasMonoImages false

  /CropMonoImages true

  /MonoImageMinResolution 1200

  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK

  /DownsampleMonoImages true

  /MonoImageDownsampleType /Bicubic

  /MonoImageResolution 1200

  /MonoImageDepth -1

  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000

  /EncodeMonoImages true

  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode

  /MonoImageDict <<

    /K -1

  >>

  /AllowPSXObjects false

  /CheckCompliance [

    /None

  ]

  /PDFX1aCheck false

  /PDFX3Check false

  /PDFXCompliantPDFOnly false

  /PDFXNoTrimBoxError true

  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [

    0.00000

    0.00000

    0.00000

    0.00000

  ]

  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true

  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [

    0.00000

    0.00000

    0.00000

    0.00000

  ]

  /PDFXOutputIntentProfile (None)

  /PDFXOutputConditionIdentifier ()

  /PDFXOutputCondition ()

  /PDFXRegistryName ()

  /PDFXTrapped /False



  /CreateJDFFile false

  /Description <<



    /BGR <>

    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>

    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>

    /CZE <>

    /DAN <>

    /DEU <>

    /ESP <>

    /ETI <>

    /FRA <>

    /GRE <>



    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)

    /HUN <>

    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>

    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>

    /LTH <>

    /LVI <>

    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)

    /NOR <>

    /POL <>

    /PTB <>

    /RUM <>

    /RUS <>

    /SKY <>

    /SLV <>

    /SUO <>

    /SVE <>

    /TUR <>

    /UKR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)

    /ITA <>

  >>

  /Namespace [

    (Adobe)

    (Common)

    (1.0)

  ]

  /OtherNamespaces [

    <<

      /AsReaderSpreads false

      /CropImagesToFrames true

      /ErrorControl /WarnAndContinue

      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false

      /IncludeGuidesGrids false

      /IncludeNonPrinting false

      /IncludeSlug false

      /Namespace [

        (Adobe)

        (InDesign)

        (4.0)

      ]

      /OmitPlacedBitmaps false

      /OmitPlacedEPS false

      /OmitPlacedPDF false

      /SimulateOverprint /Legacy

    >>

    <<

      /AddBleedMarks false

      /AddColorBars false

      /AddCropMarks false

      /AddPageInfo false

      /AddRegMarks false

      /ConvertColors /ConvertToCMYK

      /DestinationProfileName ()

      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK

      /Downsample16BitImages true

      /FlattenerPreset <<

        /PresetSelector /MediumResolution

      >>

      /FormElements false

      /GenerateStructure false

      /IncludeBookmarks false

      /IncludeHyperlinks false

      /IncludeInteractive false

      /IncludeLayers false

      /IncludeProfiles false

      /MultimediaHandling /UseObjectSettings

      /Namespace [

        (Adobe)

        (CreativeSuite)

        (2.0)

      ]

      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK

      /PreserveEditing true

      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged

      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile

      /UseDocumentBleed false

    >>

  ]

>> setdistillerparams

<<

  /HWResolution [2400 2400]

  /PageSize [1190.551 1347.024]

>> setpagedevice



